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Reference: Ukrainian Ogienko Bible

י 1 ׀וַיְהִ֣
І–було
H1961

דֶשׁ בְּחֹ֣
в–місяці
H2320

ן נִיסָ֗
Нісані
H5212

שְׁנַת֥
року
H8141

ים עֶשְׂרִ֛
двадцятого
H6242

סְתְּא לְאַרְתַּחְשַׁ֥
Артаксеркса

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

יַיִ֣ן
вино
H3196

לְפָנָי֑ו
перед–ним
H6440

א וָאֶשָּׂ֤
і–я–взяв
H5375

אֶת־
—
H0853

֙ הַיַּיִ֙ן
вино
H3196

וָאֶתְּנָה֣
і–подав
H5414

לֶךְ לַמֶּ֔
цареві
H4428

וְלאֹ־
і–не
H3808

יתִי הָיִ֥
був–я
H1961

ע רַ֖
сумним

לְפָנָֽיו׃
перед–ним
H6440

І сталося в місяці ніса́ні, двадцятого року царя Артаксер́кса, було раз вино перед ним. І взяв я те вино й дав 
цареві. І я, здавалося, не був сумни́й перед ним.

וַיֹּאמֶר2֩
І–сказав
H0559

י לִ֨
мені

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

׀מַדּ֣וּעַ 
чому
H4069

פָּנֶי֣ךָ
обличчя–твоє
H6440

ים רָעִ֗
сумне

וְאַתָּה֙
а–ти

ינְךָ֣ אֵֽ
не
H0369

ה חוֹלֶ֔
хворий

אֵי֣ן
немає
H0369

זֶ֔ה
цьому
H2088

כִּי־
іншої

ם אִ֖
причини

עַֽ רֹ֣
окрім–смутку
H7455

לֵב֑
серця

א וָאִירָ֖
і–я–злякався
H3372

ה הַרְבֵּ֥
дуже

ד׃ מְאֹֽ
дуже
H3966

Та сказав мені цар: „Чому ́обличчя твоє сумне,́ — чи ти не хворий? Це не інше що, як тільки сум серця“. І я 
вел́ьми сильно злякався!

וָאֹמַר3֣
І–сказав–я
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
цареві
H4428

לֶךְ הַמֶּ֖
цар
H4428

לְעוֹלָם֣
навіки
H5769

יִחְיֶה֑
нехай–живе
H2421

מַדּ֜וּעַ
як–же–не
H4069

לאֹ־
не
H3808

יֵרְע֣וּ
сумнітиме–обличчю–моєму

י פָנַ֗
—
H6440

ר אֲשֶׁ֨
коли

יר הָעִ֜
місто

בֵּית־
місце–гробів

קִבְר֤וֹת
—
H6913

֙ אֲבֹתַי
батьків–моїх
H0001

ה חֲרֵבָ֔
зруйноване

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
і–брами–його
H8179

אֻכְּל֥וּ
пожерті
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
вогнем
H0784

ס
—

І сказав я до царя: „Нехай цар живе навіки! Чому ́не буде сумне ́обличчя моє, коли місто дому гробів́ батьків 
моїх поруйноване, а брами його попа́лені огнем!“

וַיֹּ֤אמֶר4
І–сказав
H0559

֙ לִי
мені

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

עַל־
про

מַה־
що
H4100

זֶּ֖ה
це
H2088

ה אַתָּ֣
ти

שׁ מְבַקֵּ֑
просиш
H1245

ל אֶתְפַּלֵּ֔ וָֽ
і–я–помолився
H6419

אֶל־
до
H0413

י אֱלֹהֵ֖
Бога
H0430

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
небесного
H8064

І сказав мені цар: „Чого ж ти просиш?“ І я помолився до Небесного Бога,
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וָאֹמַר5֣
І–сказав–я
H0559

לֶךְ לַמֶּ֔
цареві
H4428

אִם־
якщо

עַל־
—

לֶךְ הַמֶּ֣
цареві
H4428

ט֔וֹב
добре
H2895

וְאִם־
і–якщо

יִיטַ֥ב
знайде–ласку
H3190

עַבְדְּךָ֖
слуга–твій
H5650

לְפָנֶי֑ךָ
перед–тобою
H6440

ר אֲשֶׁ֧
то

תִּשְׁלָחֵנִ֣י
пошли–мене
H7971

אֶל־
до
H0413

ה יְהוּדָ֗
Юдеї
H3063

אֶל־
до
H0413

עִ֛יר
міста

קִבְר֥וֹת
гробів
H6913

י אֲבֹתַ֖
батьків–моїх
H0001

וְאֶבְנֶֽנָּה׃
щоб–я–відбудував–його
H1129

і сказав цареві: Якщо це цареві вгодне, і якщо раб твій уподо́баний перед обличчям твоїм, то пошли мене 
до Юдеї, до міста гробів́ батьків моїх, — і я відбудую́ його“!

וַיֹּאמֶר6֩
І–сказав
H0559

י לִ֨
мені

לֶךְ הַמֶּ֜
цар
H4428

׀וְהַשֵּׁגַל֣ 
і–цариця
H7694

בֶת יוֹשֶׁ֣
сиділа
H3427

אֶצְל֗וֹ
біля–нього
H0681

עַד־
до
H5704

מָתַ֛י
коли
H4970

יִהְיֶה֥
буде
H1961

הֲלָכֲךָ֖ מַֽ
подорож–твоя
H4109

וּמָתַ֣י
і–коли
H4970

תָּשׁ֑וּב
повернешся
H7725

וַיִּיטַ֤ב
і–згодився
H3190

לִפְנֵֽי־
перед
H6440

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
царем
H4428

נִי וַיִּשְׁלָחֵ֔
і–він–послав–мене
H7971

אֶתְּנָה֥ וָֽ
і–я–призначив
H5414

ל֖וֹ
йому

ן׃ זְמָֽ
час
H2165

І сказав мені цар (а цариця сиділа при ньо́му): „Скільки ча́су буде дорога твоя, і коли ти повер́нешся?“ І 
сподо́балось це цареві, і він послав мене, а я призна́чив йому час.

7֮ וָאוֹמַר
І–я–сказав
H0559

לַמֶּלֶךְ֒
цареві
H4428

אִם־
якщо

עַל־
—

לֶךְ הַמֶּ֣
цареві
H4428

ט֔וֹב
добре
H2895

אִגְּרוֹת֙
листи
H0107

יִתְּנוּ־
нехай–дадуть
H5414

י לִ֔
мені

ל־ עַֽ
до

פַּחֲו֖וֹת
намісників
H6346

עֵבֶ֣ר
Заріччя
H5676

הַנָּהָר֑
ріки
H5104

אֲשֶׁר֙
щоб

יַעֲבִיר֔וּנִי
вони–пропустили–мене

עַ֥ד
доки
H5704

אֲשֶׁר־
не

אָב֖וֹא
прийду
H0935

אֶל־
до
H0413

ה׃ יְהוּדָֽ
Юдеї
H3063

І сказав я цареві: „Якщо це цареві вгодне, нехай дадуть мені листи́ до намісників Заріч́чя, щоб прова́дили 
мене, аж поки не прийду ́до Юдеї,

רֶת8 וְאִגֶּ֡
і–лист
H0107

אֶל־
до
H0413

֩ אָסָף
Асафа
H0623

ר שֹׁמֵ֨
охоронця
H8104

ס הַפַּרְדֵּ֜
царського–парку
H6508

ר אֲשֶׁ֣
щоб

לֶךְ לַמֶּ֗
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
щоб

יִתֶּן־
він–дав
H5414

לִ֣י
мені

ים עֵצִ֡
дерева
H6086

קָרוֹת לְ֠
для–перекладин

אֶת־
—
H0853

י שַׁעֲרֵ֨
брам
H8179

הַבִּירָ֤ה
фортеці
H1002

אֲשֶׁר־
що–при

לַבַּיִ֙ת֙
храмі

וּלְחוֹמַת֣
і–для–муру
H2346

יר הָעִ֔
міста

יִת וְלַבַּ֖
і–для–дому

אֲשֶׁר־
до–якого

אָב֣וֹא
я–ввійду
H0935

אֵלָי֑ו
в–нього
H0413

וַיִּתֶּן־
і–дав
H5414

לִ֣י
мені

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

כְּיַד־
за–рукою
H3027

י אֱלֹהַ֖
Бога–мого
H0430

הַטּוֹבָ֥ה
доброю

י׃ עָלָֽ
над–мною

і листа до Асафа, дозо́рця царевого лісу, щоб дав мені дер́ева на брус́ся для замко́вих брам, що належать до 
Божого дому, і для місько́го муру, і для дому, що до нього ввійду́“. І дав мені цар в міру того, як добра була 
Божа рука надо мною.
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וָֽאָב֗וֹא9
І–прийшов–я
H0935

ל־ אֶֽ
до
H0413

חֲווֹת֙ פַּֽ
намісників
H6346

עֵבֶ֣ר
Заріччя
H5676

ר הַנָּהָ֔
ріки
H5104

וָאֶתְּנָה֣
і–віддав
H5414

ם לָהֶ֔
їм

אֵ֖ת
—
H0853

אִגְּר֣וֹת
листи
H0107

לֶךְ הַמֶּ֑
царя
H4428

וַיִּשְׁלַח֤
і–послав
H7971

֙ עִמִּי
зі–мною

לֶךְ הַמֶּ֔
цар
H4428

רֵי שָׂ֥
начальників
H8269

יִל חַ֖
війська
H2428

ׁים׃ וּפָרָשִֽ
і–вершників

פ
—

І прибув я до намісників Заріччя, і дав їм цареві листи́. А цар послав зо мною зверхників вій́ська та верхівців́.

ע10 וַיִּשְׁמַ֞
І–почув
H8085

ט סַנְבַלַּ֣
Санваллат
H5571

י הַחֹרֹנִ֗
хоронець
H2772

וְטֽוֹבִיָּה֙
і–Товія
H2900

הָעֶבֶ֣ד
раб
H5650

י עַמֹּנִ֔ הָֽ
аммонітянин
H5984

וַיֵּ֥רַע
і–засмутило–їх

לָהֶ֖ם
їх
H1992

רָעָה֣
злом

גְדֹלָה֑
великим

אֲשֶׁר־
що

א בָּ֥
прийшов
H0935

ם אָדָ֔
чоловік
H0120

שׁ לְבַקֵּ֥
шукати
H1245

טוֹבָ֖ה
добра

לִבְנֵי֥
для–синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїлю
H3478

І почув про це хоронянин Санваллат та раб аммоніт́янин Товія, і було їм прикро, дуже прикро, що прийшов 
чоловік клопота́тися про добро для Ізраїлевих синів.

וָאָב֖וֹא11
І–прийшов–я
H0935

אֶל־
до
H0413

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Єрусалиму
H3389

וָאֱהִי־
і–був
H1961

ם שָׁ֖
там
H8033

ים יָמִ֥
днів
H3117

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
три
H7969

І прийшов я до Єрусалиму, і був там три дні.

׀וָאָק֣וּם 12
І–встав–я

יְלָה לַ֗
вночі
H3915

֮ אֲנִי
я
H0589

ים  ׀וַאֲנָשִׁ֣
і–небагато–людей
H0376

֮ מְעַט
небагато
H4592

עִמִּי֒
зі–мною

וְלאֹ־
і–не
H3808

דְתִּי הִגַּ֣
сказав–я
H5046

ם לְאָדָ֔
нікому
H0120

ה מָ֗
що
H4100

֙ אֱלֹהַי
Бог–мій
H0430

נֹתֵ֣ן
поклав
H5414

אֶל־
в
H0413

י לִבִּ֔
серце–моє

לַעֲשׂ֖וֹת
робити

֑�ם לִירוּשָׁלִָ
для–Єрусалима
H3389

וּבְהֵמָה֙
і–тварини
H0929

אֵי֣ן
не–було
H0369

י עִמִּ֔
зі–мною

כִּ֚י
окрім

אִם־
як

ה הַבְּהֵמָ֔
тварини
H0929

ר אֲשֶׁ֥
на–якій

אֲנִ֖י
я
H0589

רֹכֵ֥ב
їхав
H7392

הּ׃ בָּֽ
на–ній

І встав я вночі, я та трохи людей зо мною, і не розповів я ніко́му, що Бог мій дав до мого серця зробити для 
Єрусалиму. А худоби не було зо мною, окрім тієї худоби, що я нею їздив.

ה13 וָאֵצְאָ֨
І–вийшов–я
H3318

ׁעַר־ בְשַֽ
через–браму
H8179

יא הַגַּ֜
Долини
H1516

יְלָה לַ֗
вночі
H3915

וְאֶל־
і–до
H0413

֙ פְּנֵי
напроти
H6440

עֵי֣ן
Джерела

ין הַתַּנִּ֔
Дракона

וְאֶל־
і–до
H0413

עַר שַׁ֖
брами
H8179

ת הָאַשְׁפֹּ֑
Нечистот
H0830

י וָאֱהִ֨
і–я–оглядав
H1961

ר שֹׂבֵ֜
розглядаючи

ת בְּחוֹמֹ֤
мури
H2346

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Єрусалима
H3389

אֲשֶׁר־
які

]המפרוצים[
—
H6555

׀()הֵם֣ 
були
H1992

ים( )פְּרוּצִ֔
зруйновані
H6555

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
і–брами–її
H8179

אֻכְּל֥וּ
пожерті
H0398

שׁ׃ בָאֵֽ
вогнем
H0784

І вийшов я Долинною брамою вночі, і пішов до джерела́ Таннін, і до брами Смітникової. І я докладно 
огля́нув мури Єрусалиму, що були́ поруйно́вані,а брами його були попа́лені огнем.
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עֱבֹר14֙ וָאֶֽ
І–пройшов–я

אֶל־
до
H0413

עַר שַׁ֣
брами
H8179

יִן הָעַ֔
Джерела

וְאֶל־
і–до
H0413

בְּרֵכַ֖ת
ставка
H1295

לֶךְ הַמֶּ֑
Царського
H4428

וְאֵין־
і–не–було
H0369

מָק֥וֹם
місця
H4725

לַבְּהֵמָ֖ה
для–тварини
H0929

ר לַעֲבֹ֥
пройти

י׃ תַּחְתָּֽ
під–мною
H8478

І перейшов я до Джерельної брами та до царсько́го ставу, та там не було місця для перехо́ду худоби, що 
була́ підо мною.

י15 וָאֱהִ֨
І–я–піднімався
H1961

עֹלֶה֤
вгору
H5927

֙ בַנַּחַ֙ל
долиною

יְלָה לַ֔
вночі
H3915

י וָאֱהִ֥
і–я–оглядав
H1961

שֹׂבֵ֖ר
розглядаючи

בַּחוֹמָה֑
мур
H2346

וָאָשׁ֗וּב
і–повернувся
H7725

וָאָב֛וֹא
і–ввійшов
H0935

עַר בְּשַׁ֥
через–браму
H8179

הַגַּ֖יְא
Долини
H1516

וָאָשֽׁוּב׃
і–повернувся
H7725

І йшов я долиною вночі, і докладно оглядав мура. Потім я вернувся, і ввійшов Долинною брамою, і 
вернувся.

ים16 וְהַסְּגָנִ֗
І–заступники
H5461

א ֹ֤ ל
не
H3808

֙ יָדְעוּ
знали
H3045

אָנָ֣ה
куди
H0575

כְתִּי הָלַ֔
я–ходив
H1980

וּמָ֖ה
і–що
H4100

אֲנִי֣
я
H0589

ה עֹשֶׂ֑
роблю

ים וְלַיְּהוּדִ֨
і–юдеям
H3064

ים וְלַכֹּהֲנִ֜
і–священикам
H3548

ים וְלַחֹרִ֣
і–знатним
H2715

ים וְלַסְּגָנִ֗
і–заступникам
H5461

וּלְיֶתֶ֙ר֙
і–решті

ה עֹשֵׂ֣
хто–робив

ה הַמְּלָאכָ֔
роботу
H4399

עַד־
до
H5704

ן כֵּ֖
цього

א ֹ֥ ל
не
H3808

דְתִּי׃ הִגַּֽ
сказав–я
H5046

А заступники не знали, куди я пішов та що́ я роблю́, а юдеям, і священикам, і шляхті, і заступникам, і решті 
тих, що робили працю, я доти нічо́го не розповіда́в.

וָאוֹמַר17֣
І–сказав–я
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
їм
H0413

ם אַתֶּ֤
ви

רֹאִים֙
бачите
H7200

הָרָעָה֙
біду

ר אֲשֶׁ֣
в–якій

אֲנַחְ֣נוּ
ми
H0587

הּ בָ֔
в–ній

ר אֲשֶׁ֤
що

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
Єрусалим
H3389

ה חֲרֵבָ֔
зруйнований

יהָ וּשְׁעָרֶ֖
і–брами–його
H8179

נִצְּת֣וּ
спалені
H3341

בָאֵשׁ֑
вогнем
H0784

לְכ֗וּ
ходімо
H3212

וְנִבְנֶה֙
і–відбудуємо
H1129

אֶת־
—
H0853

חוֹמַת֣
мур
H2346

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Єрусалима
H3389

וְלאֹ־
і–не
H3808

נִהְיֶה֥
будемо
H1961

ע֖וֹד
більше
H5750

ה׃ חֶרְפָּֽ
ганьбою
H2781

I сказав я до них: „Ви бачите біду,́ що ми в ній, що Єрусалим зруйно́ваний, а бра́ми його попа́лені огнем. 
Ідіть, і збудуйте мура Єрусалиму, і вже не буд́емо ми га́ньбою!“

יד18 וָאַגִּ֨
І–розповів–я
H5046

ם לָהֶ֜
їм

אֶת־
про
H0853

יַד֣
руку
H3027

י אֱלֹהַ֗
Бога–мого
H0430

אֲשֶׁר־
яка

הִיא֙
була
H1931

טוֹבָה֣
доброю

י עָלַ֔
над–мною

וְאַף־
і–також
H0637

י דִּבְרֵ֥
слова
H1697

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ר אֲשֶׁ֣
які

מַר־ אָֽ
він–сказав
H0559

לִ֑י
мені

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
і–вони–сказали
H0559

נָק֣וּם
встаньмо

ינוּ וּבָנִ֔
і–будуймо
H1129

וַיְחַזְּק֥וּ
і–зміцнили
H2388

יְדֵיהֶ֖ם
руки–свої
H3027

ה׃ לַטּוֹבָֽ
на–добре

פ
—

І розповів я їм про руку Бога мого, що вона добра до мене, а також слова царя, які сказав він мені. І сказали 
вони: „Станемо й збудуємо!“ І зміцнили вони руки свої на добре діл́о.
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19֩ וַיִּשְׁמַע
І–почув
H8085

ט סַנְבַלַּ֨
Санваллат
H5571

י הַחֹרֹנִ֜
хоронець
H2772

׀וְטֹבִיָּ֣ה 
і–Товія
H2900

הָעֶבֶ֣ד
раб
H5650

י עַמּוֹנִ֗ הָֽ
аммонітянин
H5984

וְגֶשֶׁ֙ם֙
і–Ґешем
H1654

י עַרְבִ֔ הָֽ
аравієць

וַיַּלְעִג֣וּ
і–висміяли
H3932

נוּ לָ֔
нас

וַיִּבְז֖וּ
і–зневажили
H0959

עָלֵי֑נוּ
нас

וַיֹּאמְר֗וּ
і–сказали
H0559

ה־ מָֽ
що
H4100

הַדָּבָ֤ר
справа
H1697

הַזֶּה֙
ця
H2088

ר אֲשֶׁ֣
яку

ם אַתֶּ֣
ви

ים עֹשִׂ֔
робите

הַעַ֥ל
чи–проти

לֶךְ הַמֶּ֖
царя
H4428

ם אַתֶּ֥
ви

ים׃ מֹרְדִֽ
повстаєте
H4775

І почув це хоронянин Санваллат та аммоніт́янин раб Товія, і араб Ґешем, і сміялися з нас, і пого́рджували 
нами й говорили: „Що це за річ, яку ви робите? Чи проти царя ви бунтуєтесь?“

יב20 וָאָשִׁ֨
І–відповів–я
H7725

ם אוֹתָ֜
їм
H0853

ר דָּבָ֗
словом
H1697

וָאוֹמַ֤ר
і–сказав
H0559

לָהֶם֙
їм

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

יִם הַשָּׁמַ֔
небесний
H8064

ה֚וּא
Він
H1931

יַצְלִ֣יחַֽ
дасть–успіх

נוּ לָ֔
нам

וַאֲנַחְ֥נוּ
і–ми
H0587

יו עֲבָדָ֖
слуги–Його
H5650

נָק֣וּם
встанемо

וּבָנִי֑נוּ
і–будуватимемо
H1129

ם וְלָכֶ֗
а–вам

ין־ אֵֽ
немає
H0369

חֵ֧לֶק
частки

ה וּצְדָקָ֛
ні–права
H6666

וְזִכָּר֖וֹן
ні–пам'яті
H2146

�ם׃ ֽ בִּירוּשָׁלִָ
в–Єрусалимі
H3389

А я їм відповів і сказав до них: „Небесний Бог — Він дасть нам ус́піх, а ми, Його раби, станемо й збудуємо! А 
вам нема ані частки, ані права, ані пам'ятки в Єрусалимі!“
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